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! 
परमप्रभलुाई मिहमा होस!्

जब परमप्रभुले इİाएलीहǾलाई िमĮबाट
बचाए तब मोषाले मािनसहǾलाई आराधनामा
डोÚयाए। ितनले मिहमाको गीत गाए, ‘‘म
परमप्रभुको èतुितगान गाउनेछु, िकनिक उहालँे
ठूलो िवजय गनुर्भएको छ।’’ मोषाले परमप्रभुले
गनुर्भएको सबै कुराहǾको गीत गाए।



मǾभूिममा तीन िदनपिछ
ितखार्एको मािनसहǾले मुहान
भेट्टाए। तर ितनीहǾले तीतो पानी
िपउन सकेनन।् प्राथर्ना गनुर्को सट्टा
ितनीहǾले गनगनाउन लागे। परमप्रभु

दयालु हुनुहुÛछ।

उहाँले असल पानी िपउनको
लािग बनाउनुभयो।



मािनसहǾले सबै कुरोमा गनगनाउन
लागे। ‘‘िमĮमा हामीले खान पाउँØयौ, यहाँ मǾभूिममा हामी
मनर् लागेका छɋ।’’ ती रात परमप्रभुले बट्टाई चरा
पठाउनुभयो जसलाई मािनसहǾले सिजलै पक्रन सक्थे।



अकȾ िबहानी परमप्रभुले मÛन जटुाउनभुयो। यो एउटा रोटी
हो जो पातलो रोटी जèतो èवाद िथयो। हरेक िबहान मÛन

मैदानमा बटुãनको लािग तयार
हुÛØयो। परमप्रभुले यसरीनै

आÝना मािनसहǾलाई
मǾभूिममा खवुाउनुभयो।



ितनीहǾले हरेक िदन खानाको लािग परमप्रभुमा भरोसा
गरे। तर केही मािनसहǾले अिलक बेसी मÛन थुपारे
िकनिक परमप्रभुले खेरो नजाओस ् भनी भने।



िहजोको मÛन पुरै कुराले भिरएको िथयो-िवĮाम िदन
बाहेक। अिन सातɋ िदनमा मािनसहǾ आरामसाथ िहजको
मÛन खाए।



मǾभूिमपिछ
पिन परमप्रभुले
इİाएलीहǾलाई
देखभाल गनुर्भयो।

ितनीहǾलाई खाना, पानी
जटुाउनुभयो अिन षत्रहुǾसंग

पिन बचाउनुभयो। जब
अàमेिलकीहǾले इİाएललाई

आक्रमण गथȶ जित
लामो मोषाले आÝनो

लौरो उठाउँथे
ितनीहǾले
×यो लड़ाई
िज×दथे।



परमप्रभुले इİाएलीहǾलाई भने, ‘‘यिद
ितमीहǾले मेरो आज्ञालाई पालन गÚयौ भने मेरो
िवषेश मािनसहǾ हुनेछɋ।’’ ‘‘परमप्रभुले भनेका सबै
कुरा हामी गनȶछɋ’’ भनी मािनसहǾले मोषालाई भने।
ितनीहǾ िसयोन पवर्तमा आइपुगे अिन मोषा
परमप्रभुसंग भेट गनर् गएसàम पिखर्रहे।



मोषा परमप्रभुसंग
ड़ाँड़ामा चािलस

िदनसàम रहे। दइु
ढुंगाको पाटीमा

परमप्रभुले
दष आज्ञा
लेख्नुभयो।

कसरी उहाँले
आÝना

मािनसहǾलाई
जीिवत राख्न
चाहÛथे सो

मोषालाई बताए।



1. ‘‘मेरो सामने तैले
अǾ कुनै देवता-
देवीहǾ नमाÛन।ू’’ 

2. ‘‘कुनै प्रितमूित र्
नबनाउनू अिन
निनउरन।ू’’ 

3. ‘‘परमप्रभुको नाउँ
åयथȷमा निलनू।’’

4. ‘‘िवĮाम-िदन
पिवत्र माÛनुपछर्
भनी याद राख।्’’

5. ‘‘आÝनो बाबु र
आमाको आदर
गनुर्।’’ 



6. ‘‘तैले ह×या
नगनुर्।’’ 

7. ‘‘तैले åयिभचार
नगनुर्।’’ 

8. ‘‘तैले चोरी
नगनुर्।’’

9. “तैले झूटो साक्षी
निदनु।’’ 

10. ‘‘तैले लालच
नगनुर्।’’



िसयोन पवर्तमा मोषा
परमप्रभुसंग भएको
बेला इİाएलीहǾले
केही डरलाग्दो कुरो
गिररहेको िथयो।
ितनीहǾले हाǾनलाई
आदेष िदएर सुनको
बाछा बनाए अिन
परमप्रभु साटो
×यसलाई पूÏन थाले।
परमप्रभु अिन मोषा
िरसाए।



जब मोषाले सुनको
बाछा अिन मािनसहǾ
नािचरहेका देखे तब
×यो ढुंगाको पाटी भूँईमा
फाले। रीसले मोषाले
×यो सुनको मूित र्
भ×काइिदए। उनले दæुट
मािनसलाई मारे जसले
×यसलाई पूजे।



परमेçवरले दइु सुनको
पाटीहǾ बदलाउनुभयो।
परमप्रभुले मोषालाई एउटा डरेा
बनाउन लाउनुभयो जसमा विरपिर
बािरएको िथयो, जहाँ परमप्रभु
आÝना मािनसहǾसंग बसोबासो
गनर् सक्Øयो। ×यहाँ ितनीहǾले
परमप्रभुको आराधना गथȶ।
बादल र आगोको खाँबो
उपिèथत हुÛथे
तब परमप्रभु
ितनीहǾसंग
हुÛथे।



जसरी ितनीहǾ कनान देषमा पुगे तब मोषाले
बाı जासूसहǾ परमप्रभुले आÝना मािनसहǾलाई प्रितज्ञा
गनुर्भएको देषलाई हेनर् पठाए। सबै जासूसहǾ राजी भए िक
×यो सुÛदर छ भनेर तर यहोषू र कालेबले िवçवास गरे िक
परमेçवरको सहायताले मात्र ×यो

षहर हािसल गनर् सक्छ।



अǾ दष जासूसहǾ ×यस षहरका ठूला
ठूला मािनसहǾ देखेर डराए। ‘‘हामी
×यो षहर िलन सक्दैनɋ’’ भनी भने।
ितनीहǾले परमप्रभुले ितनीहǾलाई
िमĮबाट èवतÛत्र
गराएको कुरा
ितनीहǾले
िबसȶ।



मािनसहǾले ती दष अिवçवासी जासूसहǾलाई पछयाए।
ितनीहǾ रोए अिन िमĮ देष जान तयार भए, यहाँसàम िक
मोषालाई मानर् पिन चाहे।



परमप्रभुले मोषाको जीवन बचाए। ×यसपिछ उहाँले
मािनसहǾलाई भÛनुभयो, ‘‘ितमीहǾ चािलस वशर् मǾभूिममा
घुिमरहयɋ तर कालेब, यहोषू अिन ितनीǾको नानीहǾमात्र
षहरमा प्रवेष गनȶछ
जसलाई ितमीले
ितरèकार गÚयɋ।
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afOansf] of] syfn] xfd|f cb\e"t k/d]Zj/sf] af/]df atfp“b5 h;n] xfdLnfO{ 
agfpg'eof] . ltdLn] pxf“nfO{ lrg eGg] pxf“ rfxg'x'G5 .

xfdLn] v/fa sfdx¿ u/]sf 5f}+ eGg] k/d]Zj/ hfGg'x'G5 h;nfO{ pxf“ kfk eGg'x'G5 . 
kfksf] ;hfo d[To' xf], t/ k/d]Zj/n] ltdLnfO{ olt w]/} k|]d ug'{x'G5 ls ltd|f kfksf] 

lglDt j|"m;df d/]/ ;hfo ef]Ug pxf“n] cfk\mgf Psdfq k'q o]z"nfO{ k7fpg'eof] . To;kl5 
k|e' o]z" k]ml/ hLljt x'g'eof] / :ju{sf] cfk\mgf] 3/df hfg'eof] ! olb ltdLn] k|e' o]z"df 
ljZjf; u¥of} / ltd|f kfkx¿ Ifdf ul/lbg pxf“;“u laGtL u¥of} eg] pxf“n] ltdLnfO{ Ifdf 

ug'{x'g]5 ! clg pxf“ ltdLleq cfP/ jf; ug'{x'G5 / ltdL ;w}+el/ pxf“;“u} a:g]5f} .

olb ltdL of] j'm/f ;f“rf] xf] egL ljZjf; u5f}{ eg] k/d]Zj/nfO{ o;f] egM
Kof/f] k|e' o]z", tkfO{+ k/d]Zj/ x'g'x'G5, d]/f kfkx¿sf] lglDt dg{ tkfO{+ dflg; aGg'eof] / 
clxn] k]ml/ hLljt x'g'ePsf] 5 egL d ljZjf; ub{5' . j[mkf u/L d]/f] hLjgdf cfpg'xf];\
/ d]/f kfkx¿ Ifdf ug'{xf];\ tfls d}n] clxn] gof“ hLjg kfpg / ;w}+el/ tkfO{+;“u a:g 
;j"“m . tkfO{+sf] cf1f kfng ug{ / tkfO{+sf] ;Gtfg eP/ tkfO{+sf] lglDt lhpg dnfO{ 

;xfotf ug'{xf];\ . cfd]g . 

lbgx'“ afOan k9 / k/d]Zj/;“u j'm/fsfgL u/ ! o"xGgf #M!^
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